
クメール語　

別記第七十四号様式（第五十五条関係）

日本国政府法務省

ពាក្យស ុំសិទ្ធជិ្រក្កោនជារនក ៀសខ្ល នួ-រនដែលជាម ខ្សញ្ញា ននោរោរពារជាលក្ខណៈបុំកេញបដនែម

法　務　大　臣　 殿
សូមគោរពជូនឯ.ឧ./គោកជំទាវ រដ្ឋមន្តនរ ីក្កសួងយុត្រ ិធម៌

私は、 ខ្្ញ ុំស ុំដាក់្សុំណូមពាក្យកនេះកែើមបី

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

 ស ុំោរទ្ទួ្លស្គា ល់ជារនក ៀសខ្ល នួ(ោរដាក់្ពាក្យស ុំននមាជ្ា61-2 ក្ថាខ្ណឌ ទី្1 ននច្បាប់សដ ីេីោរជ្រប់ជ្រងអកតោ ជ្បកេសន៍និងោរទ្ទួ្លស្គា ល់រនក ៀសខ្ល នួ)

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

を行うものとして、本申請書を提出します。

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。 ※សូមរូសក្ន ញងជ្បអប់□ណាមួយខាងកលើកនេះ។

　①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。

　②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。

（年）(ឆ្ន )ំ （月）(ខែ) （日）(ថ្ងៃ)

សជ្មាប់សមត្ែកិ្ច្បច

ទ្ជ្មង់ឧបសមព ័នធ កលខ្ 74(ពាក់្េ័នធនឹងមាជ្ា55)

ជ្ក្សួងយ ត្ោ ិធម៌រប  ន

 សំុការទទួលស្គា ល់ជាជនខដ្លជាមុែសញ្ញា ថ្នការការពារជាលកខណៈបំគពញបខនែម(ការដាក់ពាកយសំុថ្នមាក្ា61-2 កថាែណឌ ទី2 ថ្នច្បាប់សដ ីពីការក្រប់ក្រង

អគតរ ក្បគវសន៍និងការទទួលស្គា ល់ជនគ ៀសែល នួ)

ករណីខដ្លជាការដាក់ពាកយសំុថ្ន① នឹងក្ត្ូវបានគធវ ើការវនិិច្បឆ ័យគៅគលើភាពសមក្សបជាជនគ ៀសែល នួនិងជនខដ្លជាមុែសញ្ញា ថ្នការការពារជា

លកខណៈបំគពញបខនែម។ រ ើឯករណីខដ្លជាការដាក់ពាកយសំុថ្ន② នឹងក្ត្ូវបានគធវ ើការវនិិច្បឆ ័យខត្គលើភាពសមក្សបជាជនខដ្លជាមុែសញ្ញា ថ្នការ

ការពារជាលកខណៈបំគពញបខនែម

□本人 ស្គមីែល នួ

（本人以外の場合）連絡先氏名
(ក្រណីកជ្ៅេីស្គមីខ្ល នួ) ក ម្ េះនិងទ្ុំតក់្ទ្ុំនង

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

国籍・地域（又は常居所
を有していた国名）

សញ្ញា តិ្-តំ្បន់(ឬ

ក្បគទសខដ្លគៅជាក្បចំ)

出生地
ទីកខនែង

កំគណើត្

日本の住居地

អាសយដាឋ នគៅជប នុ

氏　　名

គ ម្ ោះ

性  別

គ ទ

□　男 ក្បសុ

□　女 ក្សី

生年月日

ថ្ងៃខែឆ្ន ំកំគណើត្

現在の職業
មុែរបរ

បច្បច ុបបនន

所持の有無
មាន ឬោម ន

（ありの場合）番号
គលែ (គបើសិនជាមាន)

所持の有無
មាន ឬោម ន

（ありの場合）名称
គ ម្ ោះលិែិត្ (គបើសិនជាមាន)

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。
 (ក្ុំណត់្ច្បុំណាុំ) ទ្ុំហុំជ្ក្ដាស់កនេះរឺ A4 ដែលជាសដ ង់ដារឧសសហក្មមរប  ន។

連絡先（電話番号）

ទំតក់ទំនង (គលែ

ទូរស័ពទ)

□本人以外
គក្ៅពីស្គមីែល នួ

旅　券
លិខិ្ត្ឆ្លងដែន

□なし

ោម ន

□あり

មាន

その他の所持
する身分証等
អត្រសញ្ញា ណប័ណណ  

ជាអាទិ៍ ខដ្លមាន

គក្ៅពីគនោះ

□なし

ោម ន

□あり

មាន

官　　用　　欄
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クメール語　

【注意事項】

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。
【កំណត់ចំណំ】 សូមអានចំណុចខាងក្រោមក្នេះ ក្ ើយសូមក្ ល្ ើយនឹងសំណួរខាងក្រោមក្នេះផង។

ក្េលបានអានរចួក្ ើយ សូមគូសក្ៅកន ុងររអរ់ ☑ ខាងក្រោមក្នេះផង។

□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。
ពាក្យស ុំកនេះ សូមសរកសរអុំេីសភាេោរណ៍ទុំងអស់ដែលអនក្ច្បង់អេះអាង។

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細
　に書いてください。

□　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査
　上不利益を被ることがあります。

កបើសិនជាកោក្អនក្សរកសរខ្ សេីោរេិត្  ឬភាា ប់នូេឯក្ស្គរ ូត្ រ នឹងអាច្បបាត់្បង់អត្ថ ជ្បកោរន៍ក្ន ញងោរដាក់្ពាក្យស ុំកនេះ។

家族構成  សមាជិកក្រួស្គរ

両親  ឪពុកមាដ យ

①

②

③

④

⑤

⑥

①

②

③

④

⑤

⑥

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

続柄
ទំតក់ទំនង

ក្ត្ូវជា

កេលកឆ្ល ើយនឹងសុំណួរក្ន ញងកនេះ សូមកោក្អនក្រូសកៅក្ន ញងជ្បអប់  ☑ ដែលសមជ្សប កហើយសរកសរបញ្ញា ក់្លមអ ិត្។

きょうだい（兄・姉・弟・妹）បងបអ នូ(បងក្បសុ, បងក្សី, បអ នូក្បសុ, បអ នូក្សី)（計　　　人）(សរុប      តក់)

     (注）7人以上は別紙を提出してください。(កំណត់្ចំ្បណ)ំ កន ុងករណីខដ្លមានពី 7តក់គ ើងគៅ សូមដាក់ក្កដាស់គសេង។

氏　　名
គ ម្ ោះ

生年月日
ថ្ងៃខែឆ្ន ំកំគណើត្

国籍・地域（又は常居所
を有している国）

សញ្ញា តិ្/តំ្បន់ (ឬ

ក្បគទសខដ្លគៅជាក្បចំ)

現在の居住地
អាសយដាឋ នបច្បច ុបបនន

父

ឪពុក

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន ំ/ខែ/ថ្ងៃ)

母

មាដ យ

続柄
ទំតក់ទំនង

ក្ត្ូវជា

氏　　名
គ ម្ ោះ

生年月日
ថ្ងៃខែឆ្ន ំកំគណើត្

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

続柄
ទំតក់ទំនង

ក្ត្ូវជា

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

氏　　名
គ ម្ ោះ

生年月日
ថ្ងៃខែឆ្ន ំកំគណើត្

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន ំ/ខែ/ថ្ងៃ) □男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី

現在の居住地
អាសយដាឋ នបច្បច ុបបនន

国籍・地域（又は常居所
を有している国）
សញ្ញា តិ្/ត្ុំបន់ (ឬ

ជ្បកទ្សដែលកៅជាជ្បចុំ)

性  別
ក ទ្

性  別
ក ទ្

国籍・地域（又は常居所
を有している国）
សញ្ញា តិ្/ត្ុំបន់ (ឬ

ជ្បកទ្សដែលកៅជាជ្បចុំ)

現在の居住地
អាសយដាឋ នបច្បច ុបបនន

配偶者、子 សហព័ទធ(បរ ី ឬ ក្បពនធ ), កូន     （注）７人以上は別紙を提出してください。

                            　　　　　             (កំណត់្ចំ្បណ)ំ កន ុងករណីខដ្លមានពី 7តក់គ ើងគៅ សូមដាក់ក្កដាស់គសេង។

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន ំ/ខែ/ថ្ងៃ) □男 ក្បសុ

□女 ក្សី

□男 ក្បសុ

□女 ក្សី
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クメール語　

□初等　□中等　□高等 □卒業 ករៀនច្បប់

បឋមសិកា  អនុវទិាល័យ  វទិាល័យ

□大学　មហាវទិាល័យ □中退 ករៀនមិនច្បប់

□その他កជ្ៅេីកនេះ（ 　　）

និកាយ

□可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ

□可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ

□可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ

□可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ □可គច្បោះ　　□不可មិនគច្បោះ

来日前の居住歴

ក្បវត្រ ិថ្នការស្គន ក់

  គៅមុនមកជប ុន

居　住　期　間
រយៈកេលរស់កៅ

居　住　地

អាសយដាឋ ន

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ) ～

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

～

～

～

種　別  ក្បគ ទ 学校名 គ ម្ ោះស្គោ 所在地 ទីកខនែង
修了状況

ស្គែ នភាពថ្នការសិកា

卒業・中退

គរៀនច្បប់-គរៀនមិនច្បប់

年月日 ឆ្ន  ំខែ ថ្ងៃ来日前の
最終学歴

កក្មិត្ថ្នការសិកា

មុនមកជប ុន

（YY/MM/DD）(ឆ្ន ំ/ខែ/ថ្ងៃ)

来日前の職歴
ក្បវត្រ ិការងារមុន

មកជប ុន

期間（年月日）
រយៈកេល (ឆ្ន ុំ ដខ្ នងៃ)

会社等名
ក ម្ េះជ្ក្មុហ  ន ជាកែើម

所在地
ទី្ក្ដនលង

役職、業務内容
តួ្តទី្, ខ្ល ឹមស្គរោរងារ

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន ំ/ខែ/ថ្ងៃ) ～

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន ំ/ខែ/ថ្ងៃ)

～

～

出入国歴の有無
មាន ឬោម ន

日本へ入国した日
ថ្ងៃខដ្លបានចូ្បលជប ុន

日本から出国した日
ថ្ងៃខដ្លបានគច្បញពីជប ុន

来日理由
មូលគហតុ្ថ្នការមកជប ុន

日本の出入国歴

ក្បវត្រ ិថ្នការ

គច្បញចូ្បលជប នុ

□なし

ោម ន

□あり

មាន

（YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ) （YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

渡航歴の有無
មាន ឬគ្មម ន

渡航先（国名）
ក្បគទសខដ្លគៅ(គ ម្ ោះក្បគទស)

渡航期間
រយៈកេលកៅ

渡航理由
មូលកហត្ ននោរកៅ

海外渡航歴
(日本を除く)

ក្បវត្រ ិថ្នការគធវ ើ

ដំ្គណើរគៅគក្ៅ

ក្បគទស

(គក្ៅពីជប ុន)

□なし

ោម ន

□あり

មាន

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

～

～

～

民族・部族
ជនជាតិ្-កុលសមព ័នធ

宗教
ស្គសត

宗派

使用言語ភាស្គខដ្លគច្បោះ 読むことអាន 話すことនិយាយ 書くことសរគសរ

母語

ភាស្គកំគណើត្

その他の可能な
言語

ភាស្គខដ្លគច្បោះ

គក្ៅពីគនោះ
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クメール語　

１　あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。
   កបើសិនជាអនក្ជ្ត្ឡប់កៅជ្បកទ្សអនក្េញិ កត្ើអាច្បមានបញ្ញា អវ ីខ្ល េះេីអនក្ណាដែលបណាដ លឲ្យអនក្មានោរ ័យខាល ច្បកតេះ?

（１）誰から
    េីអនក្ណា? សូមរូសក្ន ញងជ្បអប់□ណាមួយខាងកជ្ោមកនេះ។

□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
       ស្គែ ប័នរែឋ     (ក ម្ េះ                                                                                   )

□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
       កជ្ៅេីកនេះ     (ក ម្ េះ                                                                                   )

（２）どのようなことをされるおそれがありますか。（具体的に書いてください。）
      កត្ើអាច្បមានបញ្ញា អវ ីខ្ល េះដែលបណាដ លឲ្យអនក្មានោរ ័យខាល ច្បកតេះ?   (សូមសរកសរបញ្ញា ក់្លមអ ិត្។)

（３）そのおそれを感じたのはいつからですか。
   កត្ើអនក្មានអារមមណ៍ថា អាច្បមានបញ្ញា កតេះេីកេលណាមក្ដែរ?

２　上記１のおそれがある理由は次のどれですか。
　　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、(理由)の箇所に書いてください。

កត្ើមូលកហត្ នន 1 ខាងកលើកនេះ វាពាក់្េ័នធនឹងច្បុំណ ច្បមួយណាដែរ? កបើសិនជាកជ្ៅេីកនេះ សូមសរកសរបញ្ញា ក់្កៅកូ្កោន "មូលកហត្ "ខាងកជ្ោមកនេះ។

（注）補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）をした方は、（理由）
　　の箇所のみ記載してください。（□にチェックをする必要はありません）

　　□　人種　　　　　□　宗教　　　　　□　国籍　　　　　□　特定の社会的集団の構成員であること
ស្គសត សញ្ញា តិ្      សមាជិកថ្នក្កមុពិគសសកន ុងសងាម

　　□　政治的意見
មតិ្គយាបល់នគយាបាយ

（理由）(មូលគហតុ្)

   សូមសរកសរអុំេីអងាកហត្ ទ ុំងអស់ដែលកធវ ីឱ្យអនក្មានអារមមណ៍ថា អាច្បមានបញ្ញា ែូច្បដែលបានសរកសរក្ន ញងច្បុំណ ច្ប 1 ខាងកលើកនេះ។

（注１）記載に当たっては、誰が、いつ、どこで、誰から、どのようなことをされたのか、

　　なぜそのようなことをされたのか（理由）がわかるように、具体的に書いてください。
   (ក្ុំណត់្ច្បុំណាុំ 1): សូមសរកសរបញ្ញា ក់្ច្បាស់ោស់ថា ក្តើអនកណ  ក្េលណ  ក្ៅទីណ  េីអនកណ ក្គក្ វ្ ើបររណ ក្ តុអវ ើបានជាក្គក្ វ្ ើបររក្នេះ (មូលក្ តុ)។

（注２）特に、身体の拘束や暴力を受けたことがある場合や、逮捕されたことがある場合には、

　　それらについても具体的に書いてください。
(ក្ុំណាត់្ច្បុំណាុំ 2): ជាេិកសស កបើសិនជាធ្លល ប់ជ្ត្ូេបានឃាត់្ខ្ល នួ ឬរងកជ្គ្មេះកដាយស្គរអុំកេើហិងា ឬជ្ត្ូេបានចប់ខ្ល នួជាកែើម សូមសរកសរេនយល់លមអ ិត្។

（注３）この欄が足りない場合には、次のページの継続用紙に書いてください。
  (ក្ុំណត់្ច្បុំណាុំ 3) កបើសិនជាខាងកជ្ោមកនេះ ខ្វេះក្ដនលងសរកសរ សូមសរកសរបនោកៅក្ន ញងទ្ុំេ័របតា ប់។

□ 次のページに続く　 □　次のページは使用しない
បនោកៅទ្ុំេ័របតា ប់     មិនកជ្បើទ្ុំេ័របតា ប់កទ្

 (កំណត់្ចំ្បណ)ំ អនកខដ្លសំុការទទួលស្គា ល់ជាជនខដ្លជាមុែសញ្ញា ថ្នការការពារជាលកខណៈបំគពញបខនែម(ការដាក់ពាកយសំុថ្នមាក្ា61-2 កថាែណឌ ទី2      ថ្ន

ច្បាប់សដ ីពីការក្រប់ក្រងអគតរ ក្បគវសន៍និងការទទួលស្គា ល់ជនគ ៀសែល នួ) សូមសរគសរខត្កន ុងកូគោន (មូលគហតុ្)(មិនចំបាច់្បរូសកន ុងក្បអប់□គទ)

ជាតិ្ស្គសន៍

３　上記１のおそれがあると考える根拠となる全ての事実を書いてください。
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（３の継続用紙）បនរពី 3

5 



クメール語　

４　上記２の理由により、あなたの家族の身に何かが起こったことはありますか。
កត្ើជ្ក្មុជ្រួស្គររបស់អនក្ធ្លល ប់រងកជ្គ្មេះកដាយស្គរមូលកហត្ ដែលមានកៅក្ន ញង 2 ខាងកលើកនេះដែរឬកទ្?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
មាន អត់្មានកទ្

　　　「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

កបើសិនជាបានកឆ្ល ើយថា "មាន" សូមេនយល់អុំេីសភាេោរណ៍កតេះលមអ ិត្។

５　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、何らかの組織(日本国内を含む。)
　　に属したり、支持（支援）したりしていましたか。

ពាក់្េ័នធនឹងពាក្យស ុំសិទ្ធិជ្រក្កោនជារនក ៀសខ្ល នួ-រនដែលជាម ខ្សញ្ញា ននោរោរពារជាលក្ខណៈបុំកេញបដនែមកលើក្កនេះ 

 កត្ើអនក្ដែលបានចូ្បលជាសមារិក្ ឬ អនក្គ្មុំជ្ទ្(អនក្រុំនួយ)ននអងាោរ/ជ្ក្មុមួយណាដែរឬកទ្(រមួទ ុំងសក្មមភាេកៅជ្បកទ្សរប  ន)?

　　□　はい　បាន　　　□　いいえ អត់្បានគទ

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
អនកខដ្លបានគ ែ្ ើយថា "បាន" សូមសរគសរលមអ ិត្ខាងគក្កាមគនោះ។

６　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、政治的意見を表明したり、行動を
　　とったことがありますか。（来日後にとった行動を含む。）

ពាក់្េ័នធនឹងពាក្យស ុំសិទ្ធិជ្រក្កោនជារនក ៀសខ្ល នួ-រនដែលជាម ខ្សញ្ញា ននោរោរពារជាលក្ខណៈបុំកេញបដនែមកលើក្កនេះ

កត្ើអនក្បានបកចចញមតិ្កោបល់នកោបាយ ឬកធវ ីសក្មមភាេអវ ីមួយឬកទ្? (រមួទ ុំងសក្មមភាេកជ្ោយកេលមក្រប  ន)

　　□　はい　បាន　　　□　いいえ អត់្បានគទ

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

អនក្ដែលបានកឆ្ល ើយថា "បាន" សូមសរកសរលមអ ិត្ខាងកជ្ោមកនេះ។

７
（１）あなたは、これまでに、逮捕状を発付され、又は手配をされたことがありますか。

េីម នមក្ កត្ើករធ្លល ប់កច្បញែីោចប់ខ្ល នួអនក្ ឬ ធ្លល ប់មានករាមរក្ចប់អនក្ដែរឬកទ្?

　　　□　はい　ធ្លែ ប់　　　□　いいえ អត់្គទ

　　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

អនក្ដែលបានកឆ្ល ើយថា "ធ្លល ប់" សូមសរកសរលមអ ិត្ខាងកជ្ោមកនេះ។

氏　名
ក ម្ េះ

続柄
ទ្ុំតក់្ទ្ុំនង

ជ្ត្ូេជា

時期・期間
កេលកេោ-រយៈកេល

場　所
ទី្ក្ដនលង

誰から
េីអនក្ណា

どのような行為を受けたか
រងកជ្គ្មេះកដាយអុំកេើអវ ី?

（YY/MM/DD）

(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

期　間
រយៈកេល

組織名
គ ម្ ោះអងាការ/ក្កមុ

役　職
តួ្តទី

活動内容
ែែ ឹមស្គរថ្នសកមមភាព

（YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

年月日

ថ្ងៃខែឆ្ន ំ

機関名

គ ម្ ោះស្គែ ប័ន
罪　状

គទាសខដ្លក្ត្ូវបានគចទក្បកាន់

逮捕状の発付又は手配の事実を
知った経緯

គមដច្បបានជាដឹ្ងថា មានដី្កាចប់ែល នួ ឬគររក

ចប់ែល នួ

（YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)
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（２）あなたは、これまでに、逮捕や起訴をされたことがありますか。
េីម នមក្ កត្ើអនក្ធ្លល ប់ជ្ត្ូេបានចប់ខ្ល នួ ឬ ជ្ត្ូេបានបោ ឹងកចទ្កៅត្ ោោរដែរឬកទ្?

　　　□　はい　ធ្លែ ប់　　　□　いいえ អត់្គទ

（３）あなたは、これまでに、有罪判決を受けたことがありますか。
េីម នមក្ កត្ើអនក្ធ្លល ប់ទ្ទួ្លស្គលជ្ក្មជាប់កទសដែរឬកទ្?

　　　□　はい　ធ្លែ ប់　　　□　いいえ អត់្គទ

　　　　「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を具体的に書いてください。
អនក្ដែលបានកឆ្ល ើយថា "ធ្លល ប់" សូមសរកសរលមអ ិត្អុំេីលទ្ធផលននោរោត់្កសច្បក្ដ ីជ្េហមទ្ណឌ កតេះកៅខាងកជ្ោមកនេះ។

８　あなたは、これまでに日本以外の国や国連の機関（ＵＮＨＣＲ）等に保護を求めたことがありますか。
កត្ើអនក្ធ្លល ប់បានស ុំោរោរពារេីជ្បកទ្សកផសង ឬ ស្គែ ប័នរបស់អងាោរសហជ្បជាជាតិ្ (UNHCR) កជ្ៅេីរប  ន ដែរឬកទ្?

　　　□　はい　ធ្លែ ប់　　　□　いいえ អត់្គទ

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
អនកខដ្លបានគ ែ្ ើយថា "ធ្លែ ប់" សូមសរគសរលមអ ិត្ខាងគក្កាមគនោះ។

９　あなたは、上記１から８までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。
   កត្ើអនក្មានឯក្ស្គរអវ ីកែើមបីកធវ ីោរបញ្ញា ក់្អុំេីខ្ល ឹមស្គរដែលមានសរកសរកៅក្ន ញងច្បុំណ ច្បេី 1 ែល់ 8 ខាងកលើកនេះឬកទ្?

　　□　はい មាន　　　　□　いいえ អត់្មានគទ

　　　「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。
    អនក្ដែលបានកឆ្ល ើយថា "មាន" សូមសរកសរលមអ ិត្ខាងកជ្ោមកនេះ។

年月日

ថ្ងៃខែឆ្ន ំ

裁判所名

គ ម្ ោះតុ្ោការ

罪　名

គ ម្ ោះបទឧក្កិដ្ឋ

判決内容

ែែ ឹមស្គរថ្នស្គលក្កម

（YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

国・国連機関名
ក្បគទស-ស្គែ ប័នរបស់អងាការសហ

ក្បជាជាតិ្ ជាគដ្ើម

手続内容
ែែ ឹមស្គរថ្ននីតិ្វធីិ

結　　果
លទធសល

資料名
គ ម្ ោះឯកស្គរ

内　容
ែែ ឹមស្គរ

提出理由
មូលគហតុ្ថ្នការដាក់

提出予定時期
កាលបរគិច្បឆទខដ្លនឹងដាក់មក
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クメール語　

10　あなたが本国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてください。
　　複数の国を経由した場合は、全て書いてください。

សូមសរកសរលមអ ិត្អុំេីសភាេោរណ៍េីកេលរត់្ករច្បកច្បញេីជ្បកទ្សអនក្ រហូត្ែល់កេលមក្ែល់រប  ន។

　 កបើសិនជាបានឆ្លងោត់្ាមកជ្ច្បើនជ្បកទ្ស សូមសរកសរទុំងអស់។

（１）今回の日本への入国について該当するものにチェックをしてください。

ពាក់្េ័នធនឹងោរចូ្បលមក្ជ្បកទ្សរប  នកលើក្កនេះ សូមធិក្ជ្បអប់ណាមួយដែលសមជ្សបខាងកជ្ោមកនេះ។

　　　□　直行 មកក្ត្ង់　　□　第三国経由 ែ្ងកាត់្ាមក្បគទសគសេង　→（２）を回答してください。 សូមគ ែ្ ើយសំណួរ (2)

（２）第三国経由の場合は、該当するものにチェックをしてください。

ក្ន ញងក្រណីដែលបានឆ្លងោត់្ាមជ្បកទ្សកផសង សូមធិក្ជ្បអប់ណាមួយដែលសមជ្សបខាងកជ្ោមកនេះ។

　　　□　乗換えបដ រូយនដគហាោះ　　　□　滞在 ស្គន ក់គៅ

11　現在の健康状態はどうですか。
កត្ើស ខ្ភាេបច្បច ញបបននកនេះ ោ ងណាដែរ?

　　□　良好 លអ　　　　□　不良 មិនលអ គទ
（１）具体的な病名・症状を記載してください。

សូមសរកសរលមអ ិត្អុំេីក ម្ េះរមៃ ឺ និងស្គែ នភាេ។

（２）通院や医師による治療を受けていますか。
កត្ើបានកៅទ្ទួ្លោរេាបាលកៅមនា ីរកេទ្យ ឬេីជ្រូកេទ្យឬកទ្?

　　　□　はい បាន　　　□　いいえ អត់្បានគទ

12　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。
កត្ើច្បង់បានអនក្បក្ដជ្ប កៅកេលដែលមន្តនោ ីអកងេត្អុំេីរនក ៀសខ្ល នួកធវ ីោរសមាា សឬកទ្?

　　□　はい ច្បង់　→（１）及び（２）を回答してください。 សូមគ ែ្ ើយសំណួរ (1) និង (2)។

　　□　いいえ អត់្ច្បង់គទ 　→（２）を回答してください。សូមគ ែ្ ើយសំណួរ (2)។

　　（１）通訳は何語を希望しますか。

ភាស្គ 語

　　（２）インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。
　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをして入れてください。

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。

（注）外国人が16歳を満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、当該申請者
の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。
(ក្ុំណត់្ច្បុំណាុំ) ក្ន ញងក្រណីដែលជារនបរកទ្សមានអាយ កជ្ោម១៦ឆ្ន ុំ ឬមានរមៃ ឺជាកែើម កហើយមិនអាច្បបងាា ញខ្ល នួបានកតេះ 

        ឪេ ក្ មាដ យ សហេ័ទ្ធ កូ្ន ឬស្គច់្បញាតិ្ អាច្បដាក់្ពាក្យស ុំរុំនួសអនក្ដាក់្ពាក្យស ុំបាន។

（記載・作成した人の氏名）
(គ ម្ ោះអនកសរគសរ)

（申請者との関係）
(ទ្ុំតក់្ទ្ុំនងនឹងអនក្ដាក់្ពាក្យស ុំ)

ឆ្ន ុំ ដខ្ នងៃ

申請者（代理人）の署名 年
ហត្ែកលខាអនក្ដាក់្ពាក្យស ុំ (អនក្ត្ុំណាង)

ពាក់្េ័នធនឹងោរសមាា ស កត្ើមានសុំកណើអវ ីកទ្ៀត្ឬកទ្?

  (ឧទហរណ៍ ៖ ក ទ្របស់មន្តនោ ីអកងេត្អុំេីរនក ៀសខ្ល នួ ឬអនក្បក្ដជ្ប ឬសញ្ញា តិ្អនក្បក្ដជ្ប ជាកែើម)

កបើសិនជាអវ ីៗដែលបានបុំកេញខាងកលើកនេះ ជ្តឹ្មជ្ត្ូេកហើយ សូមរូសជ្បអប់ខាងកជ្ោមកនេះ ។

年月日

ថ្ងៃខែឆ្ន ំ

出国港
（出発地）

ក្ច្បកគច្បញ (កខនែងគច្បញ)

年月日

ថ្ងៃខែឆ្ន ំ

入国港
（到着地）

ក្ច្បកចូ្បល(កខនែងចូ្បល)

（YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ) （YY/MM/DD）(ឆ្ន /ំខែ/ថ្ងៃ)

គបើសិនជាពាកយសំុគនោះសរគសរគដាយអនកតំ្ណង (កំណត់្ចំ្បណ)ំ សូមបំគពញចំ្បណុច្បខាងគក្កាមគនោះ។

ខ្្ញ ុំបានយល់ច្បាស់អុំេីខ្ល ឹមស្គរដែលបានសរកសរកៅក្ន ញងពាក្យស ុំកនេះ កហើយសូមបញ្ញា ក់្ថា ខ្ល ឹមស្គរកនេះជ្តឹ្មជ្ត្ូេ។

កត្ើអនក្ច្បង់បានអនក្បក្ដជ្បភាស្គអវ ី?

月　 　　日
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